Book 1.

God be it to reckon with thee: see also & .1:,...
dﬂ] (TA.) Az says tbat the reckoning in buying
and selling is termed .,al... because one knows
thereby what is sufficient. (TA) & ).; ﬁ!ﬁ
.,:L-.Ji in the Kur [ii. 198, &c., God s quick
in reckomng], signifies that his reckoning is ne-
cessary, or of necessity, and that his reckoning
with one person does not divert Him from reckon-
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mg with another. (TA.) And ‘,,a.g H- VIRV
.:L.. in the Kur [ii. 208, &c., He supplieth
whom He willeth, mwithout reckoning], means,
without sparing, or scanting; as when a man
expends without reckoning: but the phrase is
variously explained, as meaning without appoint-
ing for any one what is deficient: or without
JSearing that any one will call Him to account
Jor it: or mithout the receiver’s thinking that
He will bestor upon him, or without his rechoning
upon the supply; so that it may be from w s
“he thought,” or from w s “he reckoned.”
(L,TA.) The saying, cited by IAar,
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as related by J [in the §], but correctly ;‘ei.:;,
(TA,) means [ O Juml, mayest thou be _(/iver; rt;in]
without 7eckomng, and without measure. (S)
An instance of Z.....- as similar to o.w.; and d.-."-'b)
occurs in the saymg of En-Nébighah,
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[ And she completed a hundred, in which was her
pigeon ; and she mas quick in the mode of com-

puting that number]. (S. )_L.\b 4......., [a verb
of the kind termed .,,,.un dl.dl having two

objective complements, the former of which is
called its noun, and the latter its enunciative,]
aor. < and - ; (8, Msb, K ;) the former the more
approved, (TA,) of the dialects of all the Arabs
except Benoo-Kindneh ; the latter aor. being
peculiar to the dial. of this tribe, (Msb,) and
contr. to analogy, (S, Msb,) for by rule it should

be  [only]; and e is the only verb of the
measure J::.; having "both J.ﬂ: and J.?;.E as the
measures of its aor. except ;.f; and ‘_;.? and ‘_;.:g
[and ;:3 and ;-.5 and ._;.:.; and SJ} and J.h)
mentioned by Ibn-Méllk (thh the precedmg)
cited in the TA voce & ], but eight verbs
having an unsound letter for the first radical have
kesreh to the medial radical in the pret. and aor.,
viz., ‘,.:, and .:), and C)’ and )), and LS)) and

, and UJ, and W), (S;) inf.n. UL.... S,
Mgh, Mgb, K) and il and Lmas (5,K)
and .,al..a (TA; [but see what follows ; ;1) He
{counted, acoounted reckoned, or esteemed, mean-
ing] thought, or supposed, him, or it, to be so.
(S, Mgh, Msb, K.) You say, ladlo aima [J
counted Ium, or thought Ium, good, or nghteou.s]
(8.) And l..ali l.»j w-- (£ thought Zeyd to
be standing). (Msb.) And U"L“"' 0 oS L
)5S [Suck a thing was not in my thought): you
should not say uz""‘? % (X,) unless you mean
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thereby it mas not included in my reckoning, or,
by ampliﬁcation of the sense, I did not thmk it.
(MF. )ﬂw, aor. ¢, (8,Msb,K,) inf. n. igl...

(8, K) and .,...;, (Msb, K,) He was, or became,
characterized, or distinguished, by what is termed
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wa= as explained belom [i.e. grounds of pre-

tension to respect or honour; &c.]. (8§, Msb,K.)
2. dren, inf. n. copemmd: see 4. — Also He

placed a pillow for kim ; mpported him nnth a
prllom (S, K;) seated him upon a AJL.... or
3.....0 (TA.) — And hence, He honoured him.
. )_.He buried him: (TA:) or buried him
in stones: [see ..:-.:..’.:] or burted him wrapped
in grave-clothing : namely, a dead person. (K,
TA. )_Nuheyk El-Fezéree says, (S,TA,) ad-
dressing ’Amir Ibn-Et-Tufeyl, (TA,)
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(8, TA) Thon mouldst have avoided, by turning
thy hinder part, the thrust [of a thin, thz'r.try
weapon), or thou wouldst have taken thy resting-
place (TA) not honoured, or not shrouded, (S,
TA,) or not pillorwed: omtms ek being variously
rendered: one person prefers the meaning not
buried: Az says that the signification of burial in
stones and that of wrapping in grave-clothes,
assigned to the verb, were unknown to him; and

that acams et signifies not supported with a
pillow. (TA.)
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3. ;._ub., inf. n, i:cl;-; (8, TA) and some-
times .':L:..., which is also an inf. n. of e, or,
accord. to 'fh, it seems to be a quasi-inf. n., (TA,)
(He reckoned with him.] And 4.;1; :.....l-. [He
called him to account for it). (T}L)

4. ael, (Th,§,K,) inf. n. SAla, (TA,)
Ea gave Inm what sufficed, or satuﬁed him,
.)éa oo of everything : (Th, TA:) he con-
tented him: (K :) or ke gave him what contented
him ; as also Yasen: (S:) and both verbs, inf n.
of the latter ;\,..:.3, he gave him to eat and
drink until hemaa’samﬁed (K:) and r.he former,
[or both,] he gave him wuntil he said U"“"' [Tt is

mﬁaent Jor me]. (AZ,8.) You say also, Ui";j
-,.«-..B He gave, and tgave much : (S ) and
';;:.:..1 [if not a mistranscription for “...-.1,]
o 4 gave hkim much. (A, TA.)ee Also It (a
thing, §, Msb,) sufficed him : (S A Msb) he
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u{ﬂiced him. (TA.) You say, .L....-.! J..ﬁ <y g0

Q") e, and [u-é—) u-‘] e ue\*x: and

[S'“"') u-‘] .J,—....i dt.ﬁ, I passed by a man
sufficient for thee as a man, i. e., supplying to
thee the place of any other [by his excellent quali-
ties], and by two men &c., and by men &c. (S.)
[The verb here is rendered, in grammatical ana-
lysis, by its act. part, n. See also ;:.;.]

5. a3 § He sought, or sought leisurely and
repeatedly, to learn news: (A,K,*TA:) ke sought
after news: (K,* TA:) he inguired, or ashed, re-
specting news ; (S, K,*TA ; [in the CK, st
is erroneously put for ;;5";]) of the dial. of
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El-Hijéz: (TA:) he searched after news as a
spy. (A’Obeyd, TA.) It is said m a trad.,
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accord. to one reading, u,.......,s u,a,..,.a I,.a\b
uat $ They used to assemble, and endeavour to
ascertain the tfme of prayer: but the common
reading is ;,,.:.;.:: (TA.)wm Also He reclined
upor. a pillow. (XK.)

8. sl [for ‘;-a.{ wprmian) He rechoned upon
a reward: or] he sought a remard [fmm God in
the world to come]. (TA.) G ,_,-o ;;;;5
~r........n ’9, in the Kur lxv. 2, means [AmiHe nill
mpply him with the means of subsistence] whence
he does not reckon, or expect; whence does not
oceur to hu mind. (Bd, Jel.) And slo u-o
Lgl......i, bl..al ula.o), in 8 trad., Whoso fasteth
during Ramadan, believing in God and his
Apostle, and [reckoning upon a reward, or] seeh-
ing a remard from God (Mgh,*TA.) You
say also, .m .»-s l)a-i l.&e ! (S,K) He
rechoned upon obtammg, [or ke sought,] by such
a thing, or such an -action, a reward from God:
(PS:) or ke prepared, or provided, suck a thing,
seeking thereby a remard from God. (K.) And
1;; a1 e wprsn! He prepared, or provided,
in store forflumse{f, good, [l e.a remard,] with
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God. (A, Mgh.) And dﬂ S )..'91 i
He luid up for Inmself, in store, the remard,
with God, not hopzng for the remward of the
present life; )-.’9| .,:L...-.l relating only to an
action done for the sake ofGod (Mgb) [Hence,]
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oy .,.......l (A, Mgh,) or ql (Msb,) or & L.;l
or L—a, (S,K,*) is said when one has lost by
death an adult child or son or daughter; (§, A,
Mgh, Msb, K ;) meaning He prepared, or pro-
vided, in store for himself, a reward, by his
patience on the occasion of his being afflicted and
tried by the death of his adult child: (Mgh®*
TA:) when a man has lost by death a child not
arrived at the age of puberty, you say of him,
b3 (8,A, Msb, K.) [Hence also,] wormdiant
ades [He reckoned upon, or prepared for him-
self, a reward by his deed : or] he did his deed
seeking a reward from God in the world to come.
(L, TA) e u...!‘,a m! I included the thing
in a numbering, or 1eckonm_q, or made account
of it; accounted it a matter of importance.
(Msh.) And qeoms ¥ YW [for &y cpoy %]
Such a one is made no account of; is not esteemed,

or regarded, as of any account, or importance.
8,0

(A, TA)_o.».-.s Corial means kil [T
mwas, or became, ugﬁced or contented, thereat or
with him, or at his abode]. (A, TA.) [And
IbrD thinks that the verb has the same significa-
tion in the phrase ,JUL; a.,lb .........-1, quoted in
the TA from the A holdmg asks to be here
used in the sense of 435 ; so that the meaning is
T was, or became, sufficed, s0 as to have no need
of him, or it, by the property: but 1 doubt
whether this phrase be correctly transcribed. ] e
a| also signifies up-'l [He abstained, or
desisted; app. as one sufficed, or contented].
(K.) — And 13& 4.,15 ~an) He disapproved
and disallomed his doing, or having done, such a





